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1 Mh oMol &l6daokahol  yiveoBe adehdpol pou, €ibdteg ott  pellov
Sampun kathah  guru dadosa  sadhérék kula, mangertosi bilih langkung-ageng
G3361 G4183 G1320 G1096 G0080 G1473  G1492 G3754 G3173
Kplpa ANppopueda.
pangadilan  badhé-nampi.

G2917 G2983

He para sadulurku, panunggalanmu aja akeh kang padha dadi guru, jalaran kita padha sumurup, manawa kita
dadi guru, bakal padha diadili kalawan ukuran kang luwih abot.

2 TOMO  yap Traiopev dmavtec. el TIG &v AOYyW ou

kathah amargi kesandhung kita-sedaya. manawi sinten ing pangandika mboten
G4183 G1063 G4417 G0537 G1487 G5100  G1722  G3056 G3756
Ttale, o0to¢ TéAelog avnp, duvatdog xaAwaywyfijoat kat  6\ov  TO
kesandhung, punika sampurna tiyang-jaler, saged ngendhaléni ugi sedaya kang
G4417 G3778 G5046 G0435 G1415 G5468 G2532  G3650 G3588
oQua.

badan.

G4983

Amarga kita kabeh padha kaluputan ing prakara akeh, sing sapa ora kaluputan ing tetembungane, iku wong
sampurna, wis bisa ngereh marang saranduning badane kabeh.

3 el 8¢, Qv mmwv  ToUg YaAwoug €ig T otopata
manawi nanging, saking-kang jaran kang kendali dhateng kang tutuk
G1487 G1161 G3588 G2462 G3588  G5469 G1519 G3588  G4750
BaMopev, eig T0 melBecBbal  avtoug AHly, kat  Ohov 1O opa
masang, supados kang manut piyambakipun  kita, ugi sedaya kang badan
G0906 G1519 G3588  G3982 G0846 G1473  G2532  G3650 G3588  G4983
a0tV HETAYOUEV.
piyambakipun ngarahaken.
G0846 G3329

Lah ta jaran iku padha kita etrapi kendhali ing cangkeme, satemah manut marang kita, kita bisa ngendhaleni
badane kabeh.

4 dou, kal 1O mAola, TnAkadta évta, Kat  Umo AVEPWY  OKANpQV
lah, ugi kang prau, samanten-agengipun wonten, lan déning angin atos
G3708  G2532 G3588 G4143 G5082 G1510 G2532  G5259 G0417 G4642
g€hauvopeva, peTdyeTal uTto ¢haylotou TndaAiou, Omou OpHN
kang-kabuncang, dipunarahaken déning alit-sanget kemudhi, pundi kang pepénginan
G1643 G3329 G5259 G1646 G4079 G3699  G3588  G3730
tod €0BUvovtoq BoUAetad.
saking-kang kang-ngarahaken kepéngin.

G3588 G2116 G1014

Lan maneh coba pikiren bae, prau-prau kapal sanadyan gedhe banget sarta disurung ing angin kang banter,
ewasamono kena kainger-ingerake sarana kemudhi kang cilik banget, manut ing sakarepe jurumudhine.
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5 oltwg Kat YADooa  pKpOV  pENOG éotly, kKkal  peydia

makaten ugi kang ilat alit péranganing-badan punika, lan ageng
G3779 G2532 G3588 G1100 G3398 G3196 G1510 G2532  G3173
aUYeL 600, HAAlkov mop, AAKNV OAnv  avarrrey,

gumunggung. lah, semanten geni, semanten alas  murub;

G3166 G3708  G2245 G4442  G2245 G5208  G0381

Mangkono uga ilat, sanadyan dadi perangane badan kang cilik, ewadene bisa ngumukake prakara-prakara kang
gedhe. Lah, geni iku sanadyan mung sapelik bisa ngobong alas kang gedhe.

6 Kat A yA@Oooa Tidp, O KOOMOG TG adikiag. A yAQooa
lan kang ilat geni, kang donya saking-kang duraka. kang ilat
G2532 G3588 G1100 G4442  G3588  G2889 G3588 G0093 G3588  G1100
kaBlotatar  év Tolg péNeow nu&v, f oruholoa Olov 1O
dipunpasang ing kang péranganing-badan kita, kang kang-ngregedi sedaya kang
G2525 G1722 G3588 G319 G1473  G3588  G4695 G3650 G3588
o®pa, kat  ¢PAoyldouoca TOV  TPOYOV TfG yevéoswg, kal  ¢pAoyllopevn
badan, lan murubaken kang rodha saking-kang lair, lan dipunmurub
G4983 G2532  G5394 G3588  G5164 G3588 G1078 G2532  G5394
0T G yeewng.
déning kang nraka.
G5259 G3588  G1067

Ilat iku iya geni, prasasat jagading kadurakan sarta dununge ana ing antarane peranganing badan kita, dadi
sawijining perangan kang bisa ngregedi badan sakojur sarta bisa ngobong rodhaning urip kita, dene ilat iku
dhewe kasaladan dening geni naraka.

7 ndoca  vyap dvolg  Onpiwv T€ Kal — TETEWQVY, EPTIETQV T€ Kat
saben amargi sipat sato-kéwan ugi lan peksi, rumangkang ugi lan
G3956  G1063 G5449  G2342 G5037 G2532  G4071 G2062 G5037  G2532

¢voAiwv, Sapdletat  kal  deddapaotat iy bvoeL T avlpuwrtivn;
seganten, kajinakaken lan sampun-kajinakaken déning-kang sipat kang manungsa;
G1724 G1150 G2532  G1150 G3588 G5449  G3588  G0442

Mungguh sakabehing buron alas, manuk, sarta kewan rumangkang lan kang ana ing sagara, iku kadadekake
tutut lan wis kalakon didadekake tutut dening manungsa,

8 thv  6¢ yA@ooav oU06&elg Sapdoal  Suvatal  avlpwTwy;
kang nanging ilat mboten-sinten njinakaken saged saking-manungsa;
G3588  G1161 G1100 G3762 G1150 G1410 G0444

akatdotatov Kakdv, peothh o0  Bavatndopou.
mboten-tetep  piawon, kebak wisa  maténi.
G0182 G2556 G3324 G447  G2287

nanging ora ana wong kang bisa gawe tututing ilat; iku piala kang kaya kewan galak, ora kena dikendhaleni
sarta kebak wisa kang neniwasi.


https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1100.htm
https://biblehub.com/greek/3398.htm
https://biblehub.com/greek/3196.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3166.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2245.htm
https://biblehub.com/greek/4442.htm
https://biblehub.com/greek/2245.htm
https://biblehub.com/greek/5208.htm
https://biblehub.com/greek/381.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1100.htm
https://biblehub.com/greek/4442.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/93.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1100.htm
https://biblehub.com/greek/2525.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3196.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4695.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5394.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5164.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1078.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5394.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1067.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/5449.htm
https://biblehub.com/greek/2342.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4071.htm
https://biblehub.com/greek/2062.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1724.htm
https://biblehub.com/greek/1150.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1150.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5449.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/442.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1100.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1150.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/182.htm
https://biblehub.com/greek/2556.htm
https://biblehub.com/greek/3324.htm
https://biblehub.com/greek/2447.htm
https://biblehub.com/greek/2287.htm

9 &v a0tfy  eUAoyoOpev  tOv  KUplov kal  Matépa, kal  év alth

ing punika kita-mberkahi kang Gusti lan Rama, lan ing punika
G1722  G0846 G2127 G3588  G2962 G2532  G3962 G2532 G1722  GO846
Katapwpeda TOUC¢ @avBpwtoug, ToUC KAl opolwoly  ©g00
kita-ngipat-ipati kang manungsa, kang miturut gambaran saking-Gusti Allah
G2672 G3588  G0444 G3588  G2596 G3669 G2316

yeyovotag,.

kang-kadamel.

G1096

Kalawan ilat kita memuji marang Gusti Allah, Rama kita, sarta kalawan ilat kita nyupatani manungsa, kang
katitahake manut citraning Allah,

10 €k o0 altod otopatog €E&Epyetat eOAhoyia kal  katdpa. o0 XpPN,
saking kang sami tutuk medal berkah lan ipat-ipat. mboten pantes,
G1537  G3588  G0846 G4750 G1831 G2129 G2532  G2671 G3756 G5534
adehdol  pou, Ttadta oltwg  yiveoBal
sadhérek kula, bab-punika makaten dados.

G080 G1473  G3778 G3779 G1096

cangkem siji metokake berkah lan ipat-ipat. Bab iki, para sadulurku ora kena mangkono.

11 pAt A mnyn €K g  aotig oTfig, Bpuel 10 YAUKD  Kkal
punapa kang tuk saking kang sami bolongan, ngedalaken kang manis lan
G3385 G3588 G4077  G1537  G3588  G0846 G3692 G1032 G3588 G1099  G2532

T0 TILKPOV?
kang pait?

G3588  G4089

Apa ana sumber kang metokake banyu tawa lan pait saka tuk siji?

12 pAf Suvatal, adehdol pou, OUKR ¢€\alag Toljoat? 1] durehog
punapa-saged, saged sadhérék kula, wit-ara zaitun  nuwuhaken? utawi wit-anggur
G3361 G1410 G0080 G1473  G4808 G1636 G4160 G2228  G0288
oOka? olte GAukOv, VyAukU TOLRoal 0éwp.
woh-ara? ugi-mboten asin, manis  nuwuhaken toya.

G4810 G3777 G0252 G1099  G4160 G5204

Para sadulurku, wit anjir apa iya bisa metu wohe jaitun utawa wit anggur metu wohe anjir? Mangkono uga
sumber banyu asin ora bisa metokake banyu tawa.

13 Tig 000G Kal  EToTAPWY €V Opy; Seltdtw €k TG KAARQ
Sinten wicaksana lan ngerti ing panjenengan? tuduhna saking kang sae
G5101  G4680 G2532  G1990 G1722  G4771 G1166 G1537  G3588  G2570
avaotpodic ta Epya autod, &v npaltnut  codlag;
kalakuan kang pakaryan piyambakipun, ing kalembutan kawicaksanan;

G0391 G3588  G2041 G0846 G1722  G4240 G4678

Sapa panunggalanmu kang wicaksana sarta limpad ing budi? Iku nuduhna panggawene uripe kang utama
kalawan kawicaksanan, kang tuwuh saka budi sareh.
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14 gl 6¢ {A\ov  TkpOV  EXETE, Kat  épBeiav  év T Kapdia

manawi nanging keri pait gadhah, lan padu ing kang manah

G1487 G1161 G2205  G4089 G2192 G2532  G2052 G1722  G3588  G2588
Op@V, MA katakauxoBe «kat  YevdeoBe katd g  dAnBeiac.
panjenengan, sampun gumunggung lan goroh nglawan kang kayekten.
G4771 G3361 G2620 G2532  G5574 G2596 G3588  G0225

Manawa sajroning atimu kowe padha nduweni rasa meri sarta mung mikir marang awakmu dhewe, kowe aja
padha gumunggung sarta aja goroh nyulayani kayekten!

15 olk gottv  albin A codla dvwBev Katepyopeévn,  AAa
mboten punika punika kang kawicaksanan saking-nginggil kang-tumurun, nanging
G3756 G1510 G3778 G3588  G4678 G0509 G2718 G0235
émiyelog,  Yuyikn, Satpoviwdng.
kadonyan, kadagingan, setan-an.

G1919 G5591 G141

Iku dudu kawicaksanan kang tumurun saka ing ngaluhur, nanging saka ing donya, saka ing hawa-nepsuning
manungsa, saka setan-setan.

16 émou vyap {Ahog kat  ¢pbeia, Ekel akatactacia kai  Tdv badlov
pundi amargi keri lan padu, ing-ngriku  kacau lan saben awon
G3699  G1063 G2205  G2532  G2052 G1563 G0181 G2532  G3956  G5337
Tipaypa.
prekawis.

G4229

Sabab ing ngendi ana kameren sarta sipat mung mikir awake dhewe, ing kono ana rerusuh sarta sarupane
panggawe ala.

17 f 6¢ dvwBev codia, TPOTOV  pEV ayv  éotw,  Emeta
kang nanging saking-nginggil kawicaksanan, pisanan sanget murni punika, lajeng
G3588  G1161 G0509 G4678 G4412 G3303 G0053  G1510 G1899
ElPNVLIKN, €TIEKAG, €UTIELONC, MEOTR  €A€oug Kal  kapm@v ayab®v, adldkplrog,
tentrem, sareh, gampil-diajak, kebak kawelasan lan woh sae, tanpa-pilih,
G1516 G1933 G2138 G3324  G1656 G2532  G2590 G0018 G0087
AVUTIOKPLTOG.
tanpa-lamis.

G0505

Balik kawicaksanan kang saka ing ngaluhur, iku kang dhisik dhewe murni, sabanjure dhemen rukun,
sumlondhoh, mbangun turut, sugih kawelasan sarta woh-woh kang becik, ora ilon-ilonen sarta ora lamis.

18 kapmodg 6¢ Sikaloolvng  év elpfivn  omeipetal, TolG motodowv
woh nanging kabeneran ing tentrem dipunsebar, déning-kang kang-nindakaken
G2590 G1161 G1343 G1722  G1515 G4687 G3588 G4160
elpAvnv.
tentrem.
G1515

Sarta mungguh wohing kayekten iku kasebarake sajrone tata rukun tumrap wong-wong kang olah tata rukun.
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